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Quidquid latine dictum sit, altum videtur.
BC@, Ymo CKAa3aHoO Ha 1amslHU, KasxemcA MyOPOCmbIO.

BBenenue

VY4ebHo-MeToAMuECcKOe
nocodue MO JIATUHCKOMY SI3bIKY
MPEIHA3HAYCHO ISl ayJUTOPHOU
paboThI CTYJIEHTOB T'YMaHUTAPHBIX
CIIE[IUAJILHOCTEN. [TocoOue
COZIEPKUT JOTIOJTHUTEIIbHBIE
MaTepualibl, OTCYTCTBYIOIIHE B
NpPOrpaMMHBIX  y4yeOHUKAX U

METOJIUYECKUE pa3paboTKu
COCTaBUTEIIS 1o JIEKCHUKE o el
JaTUHCKOTO  s3bIka. llenmp  mpakTmkyma —  pa3HOOOpasWTh  MaTepual

CYILIECTBYIOIIUX YYECOHUKOB, MOBBICUTH HMHTEpPEC OOYYaIOMIMXCS K MPEeaMEeTy
y4e€OHOM AUCIUILUIMHBI, CIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO OOIIEH IPYAUIIMN U KPYro3opa.
[Tocobue coctoutr u3 Tpex pazaenoB. B mepBom paznene «CseneHusi o0
OOIIEKYyIbTYPHOM (DOHJE JIEKCUKH JATHHCKOTO MPOUCXOXKIACHUS) COJEPIKATCS
3a/IaHus, HANpPaBJICHHBIE HA O3HAKOMJICHUE C JIATUHCKUMM 3aMMCTBOBAHUSIMH W
CJIOBaMU-TIPOU3BOIHBIMU B PA3JIUYHBIX OJIACTSIX HAYKU U KYJIbTYPBHI.

Bo BTOpoM paznene COACPKUTCS JICKCUUECKUH MHUHMMYM 10 TeMaMm
«ITpuBercTBUe»,  «3HAKOMCTBO», «CeMbsi», «YBiaeueHus»,  «llokymku»
«IIpodeccuonanpbHasi KOMMYHHUKAIUS» a TakKe UAJIOTH, aKTyalUu3HPYIOUIUe
TEMaTUYECKU BOKaOylsap. YTNpaKHEHUs pas3zelia HalpaBJeHbl HAa pPa3BUTHE
HAaBBIKOB JUAJIOTMYECKON PEYM U 3aKPEIUICHUS NPOUAECHHOU JIEKCUKH. B TpeTrbem
pazziene TOPUBOASTCA  JIONOJHUTEIBHBIE TEKCThI, C TOMOIIBIO  KOTOPBIX
00yJaromecss MOryT COBEPIIICHCTBOBATh 3HAHUSI TPAMMATUKHU JJATUHCKOTO SI3bIKA
Y HaBBIKU TIepeBojia. B mocobue BKIIIOYEHBI 1€MO-BapUAHThI KOHTPOJIBHBIX PadboT
JU1s1 pyOEKHOTO KOHTPOJIS.



Pasnen 1. Caegenusi 00 00meKYJbTYPHOM (OHIE JIEKCHMKH JIATHHCKOIO
MPOUCXOKACHHSA.

1.1. OOwmeynorpeduTeabHbIE CJIOBA.

3apnanmne 1. IlpoumraiiTe HOBOCTHYIO 3aMETKy O TIpeMbepe (QrbMa.
[Ipeanomnoxure, onupasich Ha CBOM 3HAHUS PYCCKOIO M MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, a
Tak)Ke OOIIYIO0 SPYIUINIO, KAaKUE CJIOBAa JAaHHOTO TEKCTa MOTYT MMETh JJATHHCKOE
npoucxoxjenue. [IpoBepbTe CBOM JIOTaJIKH, UCIOJIb3YSd YKa3aHHbBIE CJIOBApU U
pecypcehl, WK JPYrue UICTOYHUKHU:

. DTUMOJIOTUYECKHUI OHJIaiH-CIIOBAph pyccKoro sizbika Makca dacmepa
https://lexicography.online/etymology/vasmer/,

. Online Etymology Dictionary https://www.etymonline.com/,

. baza nmaHHBIX «OTHUMOJIOTHS W HUCTOPUS CJIIOB PYCCKOTO  SI3BIKA»

http://etymolog.ruslang.ru/index.php?act=preobrazhenskij.

Kepap Jlenapabve ¢ koHeM 1 Ha KOHe B puiibme "[HlaxmaTuct"

© Hentpan [Taptuaepmmn (2020)
MOCKBA, 24 suB — PUA Hosoctu, Erop besmmkos. B poccuiickom nmpokare

— MpuUATHas npeMbepa: ¢paniry3ckas Tparukomenus "lllaxmaTuct" mo MmotuBam
peanbHbIX COObITUH. O TOM, KaK CHATH YBJIEKATEIbHBIA (PUIBM O CTATUYHOM BUJIE
croprta u nouemy uis Jlenapabe HET MaJ€HbKUX pojeil, — B matepuane PUA
Hosoctu.

Jlyudiie Mar, yem max B Kaape

Kak cHATh HHTEpECHOE KMHO O IIaxMaTax, y4UThIBas, 4YTO OOBIYHBIN 3PUTEID
BpAI JI OTJIMYUT CULIWJIMAHCKYIO 3auTy OT cuctembl Humnosuua? C takon xe
npoOJieMON PEryJsipHO CTAJKMBAETCs TJIaBHAasi MUpPOBas MIaxMaTHas Qeaeparus
OUJIE, xorga UM HYXHO NPUBJIEYb BHUMAHUE, HAallpUMEP, K MaTdy 3a 3BaHUE
YEMIIMOHA MUPA.

Tsoxkeno mpupars npaiiBa NPSMOM TPaHCISLUWHA TOTO, Kak JIBOE€ CHIAT 3a
crosioM. MlHOr1a, rpasaa, OAMH MPOTYJIMBAETCS, TOKA APYrol JyMaeT HaJ XOAOM;
elle OHM MOoYepeHO YTO-HUOY b eaaT. K ToMy ke B mocieaHue roasl nodexnaer
BCET/a OJUH U TOT K€ YEJIOBEK — IeHHaIbHbIM mBeJ Marnyc Kapiicen, To ectb
€11€ U UHTPUTH MajoBaTo.

JocTolHbIil QuiibM 3TOM TEMaTUKH Jake BCIOMHUTb TPYAHO, TOJBKO €CIU
TOKyMeHTaNbHBIA "bo00u duriep mpoTuB Bcero Mupa" WM HEAaBHUN TPUILIEP
"XeprBys nemkoi". O6a mocssameHsl Pobepty @uiepy, oJHOMY M3 CaMbIX
KMHeMaTorpagpuuHblx  mepcoHaxedl XX  Beka, cyMmMaculellieMy TI'€HHIO,

OKa3aBILIEMYCsSI CUMBOJIOM KPYITHEMIIIEN UCTOPUYECKOM KOJUIM3NM XX BEKa, KOTAa
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https://lexicography.online/etymology/vasmer/
https://www.etymonline.com/
http://etymolog.ruslang.ru/index.php?act=preobrazhenskij

OH HEBOJIBHO MOY4YacTBOBAJI B XOJOJHOI BOiiHE, chirpaB ¢ bopucom Cnacckum B

Cy1bOOHOCHOM Matue B PelikbsBUKeE.

3apanue 2. M3yunte STHUMOJIOTHIO CIIOB 6eCcmubionb, KAHUK)YIbl, KAPHABAIL,
meyernam, morema. OTBETHTE Ha BOIIPOCHI:

1. Kakoe c10BO BO3HHKJIO OT HUMEHH COOCTBEHHOTO?

Kaxkoe c10B0 cBsI3aHO C KyJIbTOM OOTHHHM JIOMAIIIHETO ovyara?
Kakoe c110B0 SIBIISIIOCH YaCThIO UMEHH OOTHHU Opaka U CeMbu?
Kaxkoe cioBo cBs3ano ¢ co3Be3auem boabmoro Ilca?

o bk W

Kakoe cj10BO UMEeT OTHOIIICHUE K KaTOJII/IHI/I3MY?

1.2. ®pa3zeosioru3mMbl U KpbLIaThbie BbIPAKEHMSI.

3ananme 1. Coempunute ¢paseonorusmel JlpeHero Puma ¢ kKoMmoHeHTaMu
3HAYEHHUS, CAMOCTOSITENIbHO YTOYHUTE TOJHOE 3HAaYEHUE (PPa3eoIOru3MOB.

Dpa3eosIoru3M: KommnoHeHT 3HAYeHHS:

1. BepHyTbCs K CBOUM II€HATaM a) HewuckpeHuwuit uenoBek
2. Jlovitu 10 ['epKynecoBbIX CTONMOB b) Mecto OGUTBBI

3. JBymukuii SInyc c) Besennue

4. MapcoBo moie d) Ipenen

5. Koneco ®optyHbl e) Poxnoit nom

3apanme 2. Haiigute nHboOpMaLMO O MPOUCXOXKICHUN CIEAYIOMIMX U3PEUCHUN,
CTaBUIMX KPbUIATBIMU BbhIpakeHUSIMU. C KAaKUMHU UCTOPUUYECKUMH COOBITUSMH OHU
CBSI3aHBl U KAKOE 3HAYEHUE UMEIOT B COBPEMEHHOM SI3bIKE?

1.

ok wd

Amicus Plato, sed magis amica veritas. — [1naToH MHe ApyT, HO UICTHHA €IIIe
OOJBIIMIA IPYT.

O tempodra! O mores! — O Bpemena! O npassi!
Veni, vidi, vici. — Ipurren, yBuaen, moOeau.
Et tu, Brute! — U T51, bpyT!

Hominem quaero. — Wty yenoBeka.

Qualis artifex pereo! — Kaxkoit aptuct
norudaer!

Scio me nihil scire. — I 3Har0, 94TO 5T HUYETO HE
3HAIO.

Vae victis! - 'ope no6ex1eHHBIM!

Memento mori - [TomHu, uT0 yMpEIIb, TOMHH O
CMEpTH, TIOMHH, YTO Thl CMEPTHBIH.




10.Navigare necesse est, vivere non est necesse - MIbITh HECOOXOIUMO, KHTh HET
HEOOXOIMMOCTH.

11. Ave, Caesar, moritari te salttant! - CnaBbcs, Lle3app, maynime Ha CMepTh
IPUBETCTBYIOT TEO.

12.Aut Caesar, aut nihil — M L{e3apsp, wiv HAYTO.

13.Si vis pacem, para bellum — Xogemns Mupa - TOTOBBCS K BOMHE.
14.Inter arma tacent musae — Cpeau opyxus My3bl MOJTYAT.

1.3. Pumckue nuudpsl.

3aganme 1. lcnosb3ys TaOauIy ¥ HUKENIPHUBEACHHBIE OINpPENENICHUs, HAWINUTE
PYCCKHE CI0BA IPOU3BOAHBIC OT JIATUHCKHUX YUCIUTCIbHBIX:

atcane mgg | St | opomt | puwcone oy

l LImis, a, mm Prinms, a, um [

2 dun, duae, duo steundus, a, um [

3 tres, tria tertras, a, um [11

4 quattuor quartus, 4, wim A%

5 quingue quintus, a wim W

f S8 sExtus, a, um W1

7 s2ptem sEptimus, a, um Wl

] octo oCtavus, a um Y111

9 Ve nonus, a, um X

10 decem decimus, a, um X

1. My3bIKaIbHOE COUYMHEHUE IS
MHCTPYMEHTAJIBHBIM COMPOBOKICHUEM.
2. HawmMmeHpmmii »J€MEHT ropoja, SBISICTCS IPOCTPAHCTBOM JUIS 3JaHUN B
npejenax yIu4yHOTO PUCYHKa ropojia U o0pa3yeT OCHOBHYIO €IMHUILY TOPOACKOM
CTPYKTYDBI.

3. Opna mectumecaras 4aCTh MUHYTHI.

4. T'naBHas COJIUCTKA WJIU COJIUCT B OTIEPHOM WJIM OajieTHOM TeaTpe.

5. My3bIKaJabHBIA MHTEpPBAJI, KOTOPBI OXBAaThIBAET BOCEMb CTYIIEHEH 3BYKOpAA,
HanpuMep, OT «JA0» JI0 CIEAYIOMIETO «I0».
6. Ilepuion BpeMeHU IMTEIBLHOCTBIO
4acTh MeCsLa.

ABYX HHCTPYMCHTOB HJIN ABYX I'OJIOCOB C

B 10 nHel, JecATUIHEBKA, TPEThs



7. OpuuHaguaThiii Mecsi] [ pUropuaHckoro  KajieHaapsi, AEBATHINA MECSI] CTapo
PUMCKOT0 To/1a, HaunHaBIIerocs 10 pedopmsl Llezaps ¢ mapta. [locnennnii mecsi
KQJICHIAPHOW OCEHU.

8. My3bIKanbHBIA UHTEPBAJ IUPUHON B TPU CTYTICHU.

1.4, TepMuHOJOrMYeCKas JeKCHKA.
3aganme 1. ComocrtaBbTe  ATUMOJOTHYECKHE  JyOJE€THl  JIATHHCKOTO

MPOUCXOXKJIEHUS (ITUMOJIOTUYECKUE IyOJeThl - 3TO CJIOBA, MPOUCXOJIAIIUE OT
OJTHOTO M TOTO K€ ATUMOJOTUYECKOTO HCTOYHUKA, HO HMEIONIUE PA3TUYHYIO
dbopmy, 3HaueHHE U yNOTPEOJICHHE B Pa3HbIX s3bIKax). Jlormuecku oObsICHUTE UX
CBSI3b CO CIIOBOM-HCTOYHUKOM.

ITUMOJIOTHYECKHE TY0J1eThI JlaTuHCKOE CJI0BO-MCTOYHUK

Panukan, penuc, paiuKyauT RADIX, ICIS, f — xopeHb.

Tabmno, Tabnuia, TabneTka TABULA, AE, f —nocka.

Apmus, apmaTypa ARMA, ORUM, n — opyxwue.

®axT, paktop, modep, KOHPEpPEeHIUI FACIO, FECI, FACTUM, FACERE —
nenarh.

WNHCcnekTop, KOHCIIEKT, CIIEKTaKIIb SPECTO, SPECTAVI,
SPECTATUM, SPECTARE —
CMOTPETb.

TpakTop, 3KCTpakT, KOHTPAKT, TPAKT TRAHO, TRAXI, TRACTUM, ERE
— CKJIOHATD, YBJICKATh, TAIIHUTh,
TSHYTb.

3ananue 2. ConocTaBbTe OMHUCAHUE XUMHYECKOI0 DJIEMEHTA C €r0 HA3BaHUEM.

Onucanue XumMu4veckuim
3JIEMEHT
1. PumnsgHe 3TUM CJIOBOM Ha3bIBAJId BCE MSITKUE Yriepon

kaMHU. Co BpeMEHeM JTO Ha3BaHUE 3aKPENUIIOChH
TOJILKO 32 M3BECTHAKOM HEIApOM MEJ MO-aHTITHHCKH —
chalk). Do ke cIOBO HCHOIB30BAIN ISl H3BECTH —
npoayKTa oOkura kKapOoHaTa Kaiblidsa. BrepBeie 3TO
BbIlIeCTBO mosyursl u3 u3Bectd B 1808 romy I'. J[oBH,
OHKE JlaJ]l Ha3BaHWE HOBOMY OJ3JeMeHTy. Ha3Banwue
AJIEMEHTa CO3BYYHO KaJIbKYJIATOPY: Y PUMIISH MEJIKHE
KaMEUIKM  MCHOJb30BaIM  JJIA IPOCTHIX  PacyE€ToB
C MIOMOILIBIO JIOCKU C Mpope3siMu —  abaka, mpeaka
PYCCKHUX CYETOB.

2. JlatmHCckoe (3TPyCCKOE) HA3BaHUE ATOTO DJIEMEHTA Py6uamii




o3HayvaeT "xenrtoe". CI0BO 3TO XOPOILIO COMOCTABIAETCS
C JAPEBHEPUMCKUM aurora WM ausosa (yTpeHHss 3aps,
BOCTOYHAs CTpaHa, BOCTOK).

3. Hasanwus, oOmme A BCeX S3BIKOB, MPOUCXOJST
OT JJATUHCKUX CJIOB «JIy4» U «UCIyCKaTh Jy4dm». Tak Menp
cynpyru Kropu, OTKpBIBIINE 3TOT 3JEMEHT, 0003HAYUIIN
€ro CroCOOHOCTh U3JIy4aTh HEBUJINUMBIE YACTUIIBI.

4., DTO OAMH M3 TMEPBBIX XHMHYECKHX DJIEMEHTOB, Kanemmin
OTKpbITBIY B Havane 60-x romoB XVIII  Beka
I'. Kupxrodom u P. bynsenom C IOMOIIIBIO
pa3pabOTaHHOTO  UMH  METOJla —  CHEKTPaJbHOTO
aHanu3a. OH Ha3BaH MO JHMHUSAM B KPacHOM 4YacTH
CIIEKTpA.

5. JlaTuHCKOE Ha3BaHWE JTOr0 DJIEMEHTA CBI3aHO C Panuit u panon
octpoBoM Kwunp, tane yxe B III Beke 1m0 H. »>.
CYIIECTBOBAJIM PYJHUKHA II0 €ro J00bIdu. PumiisHe
Ha3bIBIM ero — Metajul nu3 Kurpa.

6. DTO BeEmEeCTBO W3BECTHO  YCIOBEYECTBY C 30510TO
He3amaMsATHBIX BpeMeH; okoyio 100 TeIc. jer Hazan,
KOTJla Halld MPEeJAKH TOTOBWIH, OHHU KaXKJIOJHEBHO
UMeNH ¢ HUM Jietio. [ToaTomy MexayHapo HOE Ha3BaHKE
3JIEMEHTa TPOMCXOAUT OT JIATUHCKOIO CJIOBa, KOPEHb
KOTOPOTr'0 O3HAYACT KUISATUTH, BAPUT.

3aganue 3. Pasragaiite anarpaMMbl FOpUIMYECKUX TEPMUHOB U 3aIUIINATE UX HA
JATUHCKOM SI3bIKE:

1) TocynapCTBeHHBIH oOpraH JJjisi OXpaHbl OOIIECTBEHHOrO TOpPSAKA |
0e30MacHOCTH OT JaT. «1) Bolicko, apMus; 2) 00513aHHOCTH, CITYxK0a.

MUJIMNKA

2) IOpucr, 3amumiaromnmi 00OBUHSIECMOr0 Ha Cyze, BEAyIInuil Ybe-II. IO B CYIE,
JAIOIINI COBETHI IO TIPABOBBIM BOIIPOCAM OT JIaT. «CBEIYIIHHA FOPUCTY.

JIATOBKA

3) CpezactBa Ha cojaep)KaHHE, BBIJIAYMBACMbBIC 10 3aKOHY OTACIBHO JKUBYIIUM
HETPYJOCTIOCOOHBIM HWJIEHAM CEMbU (JIETAM, POIUTEISIM U Jp.) JIMIAMH,
HAXOMSIIAMUCS C HAMU B POJICTBEHHBIX OTHOIICHHUSX OT JIaT. «COJIEp>KaHHUE,
VOKTUBEHHEY.

MAHWJIEBIT




4) OCHOBHOW 3aKOH TOCYJapCTBa, OIPEHCISAIONIMA W 3aKPEIUISIONIHNA  €ro
OOIIECTBEHHOE, SKOHOMUYECKOE U TOCYAAPCTBEHHOE YCTPOMCTBA, M30UpaATEIbHYIO
CUCTEMY, MPUHIIMIIBI OPTaHU3AIUMU U JIEITEIbHOCTH TOCYAapCTBEHHBIX OPraHOB,
OCHOBHBIE TMpaBa M OOS3aHHOCTU TpaxJIaH, OT JaT. «l) ycTaHOBIEHHE,
YUPEKICHUE, OpraHu3aIusi, yCTPOUCTBOY

KYHCATUTLHOU

5) Mepbl BO3JCHCTBUSA, HAKa3aHUs 3a HapyIICHHE 3aKOHA, JOTOBOPA, KaKUX-II.
B3SATHIX Ha ce0s 00sA3aTeNbCTB M T.M., NMPUMEHAEMbIE K YACTHBIM JIMIIAM U
rocyapcTBam (B MEXIyHaApPOHOM IpaBe). OT JaT. «CTporKaillliee TOCTaHOBIICHUE;
3aKOH, C YKa3aHUEM Kaphl 3a €ro HapyIICHUE.

KALTHCHS

6) IlpunyaurenbHOoe M OE3BO3ME3THOE H3BSATHE JICHET, WMYIIECTBA U T.N. B
COOCTBEHHOCTB IOCYIapCTBa OT JIAT. «0TOOpaHUE UMYLIECTBA B Ka3HY».

COHKUSII®ANK

7) Omna u3 (opMm oOXajgoBaHUS CyJACOHOTO PEUICHHWS B BBIMICCTOSAIIMN CY/I,
KOTOPBIN MMEET MPaBO MEPECMOTPETH JIEJ0 MO CYIIECTBY OT JaT. «1) oOpalieHue;
2) BO33BaHUEY.

JTAJATIELINA.

8) 3akirodeHue MO CTPaxy, JHIICHHE CBOOOIBI; OT MO3JH. JaT. «CyAcOHOe
MIOCTAHOBJICHUE.

CTAPE

9) ToT, KTO YKIOHWJICSA OT HCIOJHECHUS CBOETO
IPOKIAHCKOTO  JIOJTa, CBOMX  CIYXEOHBIX  HIIH
0OIIIECTBEHHBIX 00A3aHHOCTEN OT JIaT. «OEryIeI.

PE3EPU/T.

10) OcHoBanue, JIOBO/I, MIPUBOIUMBIE TUIS
JI0OKa3aTejbCTBA  YEro-Jl. OT JaT. «HarJIsaHoe
JI0Ka3aTebCTBO, (PAKTUUECKOE OCHOBAHHUEY.

MAHI'VPET.

10



3apanue 4. IIpounTaliTe KOHTEKCTBHI, B3SAThIE W3 MYOIUIUCTUUECKUX U
XyJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB. [lepenaiite Ha PyCCKOM SI3bIKE 3HAYECHHE JIATUHU3MOB,
HWCIOJIL30BAHHBIX B HUX.

1. Mnoco 6 nocneonee 6pems NPUULIOCH YUMAMb O MOM, YMO YepHO-Oenoe
KUHO He CNOCOOHO Y8lledb COBPEMEHHO20 3pUumenis anpuopu, HoO s C OMUM He
Cco2Nautych.

2. Ilouemy «0e pakmoy Mol onsmv 6ePHYIUCH K  0eCAMU-08EHAOYAMUUACOBOMY
pabouemy OHI0?

3. Taxue ropauya 00adiCHbL ObIMb TUKBUOUPOBAHBL 8 CYOCOHOM NOpsOKe, U 0e-I0po
9MOM NPOYECC HAYAICA YIHce CeuUac.

4. Haunem ab ovo: mou Esepckut

Ilpoucxooun om mex godicoeltl,

Yeul 0yx 80UHCMBEHHDBLLL U 36EPCKULL

bBuvin opesne yocacom mopett. (uz nosmol «Ezepckuiiy A.C. Ilywxun)

5. DyHKYUU OOKMOPA U A08OKAMA MAK POOCMBEHHbL Opy2 Opy2y, Ymo Yacmo cmeul

ugaromes medicoy coooii. Bvi 3naeme, umo maxkoe anuou? — Hem, ne snaio. [A. T.
Asepuenxo. Hunouka (1910-1911)]

6. [llupokue nons KreeHuamou mempaou ObLIU YCesIHbl 3aMeUaHUsMU
Hocmovrua: Homa 6ene! Cosepuienno coanacen.

7.0m pooumenet 5mo nymeuiecmsue CKpbleaiocsb, U OHU Y3HAAU O HeM JUlib ROCH
daxkmym.

8.B amux ycnosusix y Hac He 6bl10 UHO20 8blO0PA, KAK NPUMEHUNMb «MEXHUYECKO-
npoyedypHoe» 6emo ¢ yeivio obecnedums 8 OanibHeliuem

YCA08US 151 HOPMATbHOU 83AUMOYBANCUMENLHOU PAOOMBL NO COCNACOBAHUIO
oowenpuemIemMozo peueHus.

9. B obwem, cmupenue naue 2opovinu. Mnu Vice versa.

10.B gpunane xnudxcku — Haoo nonazamv, @ibMep 320 ABMOPA, HAXOOUNM CE0e
cuacmove 8 nuye OozcamerowKku 6ecnpedenvbHol npelecmu: Mo amiemuyecKull
Kpacasey 8 ouKkax u ¢ HOYMOYKOM, pazMeCmusuiuil cou OeHelCHble aKmusebl 3d
epanuyeti, ¢ NAMUKaApPamuviM 00PYYAIbHbIM KOAbYOM 8 ONUHHBIX NAIbYAX.

11. Ha omoii 6padicOe, KOHeEYHO, usparom, yxce ucsparom 2epmMaHouibl,
nopascenyvl, OoIbUICGUKU I uemepa, I uemepa... [Maxcum ['opokuti. KuzHo
Knuma Cameuna. Yacmo 4 (1928-1935)].
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3apanue 5. IIpounTaiiTe KOHTEKCTBI, B3SAThIE U3 CYJIEOHBIX pEHICHUNH U
ONpPEAECIUTE HUX PYCCKHE OHKBUBAJCHTHL: «He nBaxapl 3a OOHO M TO XKep,
«lTocnenyrommii  3aKOH OTMEHsieT mnpeabiayuuity, «llocine» He 3HAUUT
«BcnencTeue», «CrnenuanbHBIM 3aKOH OTMEHsSET oOmmiiy, «HukTto He MoxkeT
nepeIoBepuTh TOJHOMOYMK OoJibllle, YeM ecTh Yy Hero camoro», «Her
MPECTYIUICHHUS, HET HaKa3aHus 0e3 yKa3aHUs Ha TO B 3aKkoHe», «HUKTO He MoXKeT
MPOTUBOPEYUTH COOCTBEHHOMY TPEIBIIYIIIEMY ITOBEICHUIO.

1. Lex posterior derogat priori u Lex specialis derogat lex generalis, yka3an
Koncturynuonssiii cyn B IlocranoBnenuun ot 29 utons 2004 Ne 13-II. B srtom nene o
paccmartpuBan Bonpoc 3akoHHOCTH 1. 1 cT. 7 VIIK, koTOopsIii 3anpeniaer cyaam, IpoKypopam u
cleIoBaTeNsIM MPUMEHTH (enepanbHbie 3akoHbl, npotuBopeuarnme YIIK. Ho KC ne namen
31ech npoTuBopeunid, moromy uto YIIK u npyrue denepanbHbie 3aKOHBI 00J1a1aI0T OJUHAKOBOK
IOPUAMYECKON CHUITION, a CIIeIMaNbHBINA 3aKOH UMEET MPUOPUTET HA1 OOIIUM.

2. Nullum crimen, nulla poena sine lege, natomunn KC B [Tocranosnenun ot 14 urons 2011
r. No 16-I1. Tam oH npu3Han HEKOHCTUTYUHOHHbIM YIIK B TOH Mepe, B Kakoil OH MO3BOJISET
3aKpbIBaTh JIEJI0 HAa YMEpIIEro I0J03pEBAaEMOro WM OOBHUHSAEMOro O€3 coryiacus €ro
ponctBeHHUKOB. [lomydaercs, 94To TUIO MpU3HACTCS (PAKTUICCKH BUHOBHBIM, ITOTOMY YTO €O
HEJIb3s TOCMEPTHO PeadMINTHUPOBATD, 3AIIIUTUTH €0 YECTh U JOCTOMHCTBO, 00bsacHm KC.

3. Ipuamun Non bis in idem namen orpaxkenue B 4. 1 cr. 50 Koncruryuuu. OHa r1acuT, 4T0
HHUKTO HE MOXET OBITh MMOBTOPHO OCYXIIEH 3a OJJHO U TO K€ MpecTyIiuieHHe. Takxke, CoraacHo
ykazanuto KC, HemonmycTuM JBOMHOI y4eT OJHOTO U TOTO K€ 00CTOATENHCTBA OJHOBPEMEHHO
Y KBATU(HUKAIMU IPECTYIUICHHS ¥ OMPEACICHUU BUA K MEPbI OTBETCTBEHHOCTH.

4. Venire contra factum proprium - Takoifi NpPUHIMI BCIOMHHI 1-ii  apOUTpaKHbIM
aneJUIIMOHHBIN cya B aene Ne A43-46476/2018. OH npuMeHHII €ro B CIIOPE TEPPUTOPUATIBHOTO
ynpasienuss Pocumymecrsa no Huxnemy HoBropony ¢ wacTHeIM apeHIaTopoM. UHMHOBHHMKH
OCIIapUBAJIH JOMOJHUTEIBHOE COTJIAIIEHHE K JIOTOBOPY, HO OHM HE MOTJIM HE 3HATh, YTO €ro
HE0OXOAMMO OBLIO 3aKJIIOYHTH MO PE3YJIbTaTaM TOPTOB.

5. Delegatus non potest delegare — takoit mpaBoBO#i MPUHIIUIT U3 UHOCTPAHHOTO MPABOBOTO
3aKIIOYCHHS] NPUHSIM BO BHHMaHue apOMTpaxkHbie cyiabl B gene Ne A27-18158/2018. Tawm
roukoHrckas Kusbas Holding Limited ycnemHo npusHana HeeHCTBUTEIBHBIM IOTOBOP KYILIHU-
npoaaxu akuuid. OH ObUT OJIMUCAH MO JOBEPEHHOCTH, BBIAAHHOM B MOPSIKE MEPEIOBEPHS, HO Y
COTPY/AHUIIBI TAKOTO MIPpaBa He ObLIO.

6. Post hoc non est propter hoc pemn 16-if apOUTpa)kHBIH aNeIUIAIUOHHBIA CyIl B Jeie
Ne A25-448/2015. B HeM nokymnaTesb, KOTOPbIN TaK U HE TIOJIYYHIT TOBAp OT MOCTABIINKA, KYTTHJI
€ro B JPYroM MECTE€ W TIBITAJCS B3BICKATh C MPOAABIA PA3HUIy MEXIY NEpBOM W BTOPOH
caenkon. Ho cyapl He yBUIEIW CBSI3H MEXIY HUMU.
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3aganue 6. PasramaiiTe KpocCBOpI, MOCBAIIECHHBI HAa3BaHUSAM HayK, HAyYHBIX

JUCIUITIINH 241

TEXHOJIOTUN

JJATHHCKOI'O IMPOUCXOKIACHUA:

dNEEEEEEEEE

ITo ropuzonTanu:
2. Hayka, nzyyaromiast s3bIKH.

3. CoBpeMmeHHass Hayka Ha3BaHHE,
KOTOpOl ~ MPOMCXOIUT  OT JIATUHCKOTO
cJIoOBa NAN0S — KapJIvK.

6. Ha3Banume Hayku TPOUCXOAUT OT
JJaTUHCKOTO Status — cocTostHue ae

9. Hayxka 006 o6miecTse,
€ro CHCTeMax.

COCTaBJIAIOIINX

ITo BepTHKanu:

1. Pycckuil BapuaHT Ha3BaHHUA JTOM HAyKU —
IPaBo.

4. Hayxka o Bcenennoit,
pacIioIoKeHUE 3BE3.

U3y4aroast

5. B mmpokoMm cMeicie clioBa COBOKYITHOCTh
JFOOBIX MMCHMEHHBIX TEKCTOB.

7. C naTUHCKOTrO s3blKa Ha3BaHHUE ATOM HAyKHU
MEPEeBOJUTCS  KaK  «Ie4eOHOe  HCKYCCTBOY,
«HCKYCCTBO HCIICTICHHSI

8. C nmatmHCKOTO S3bIKa Ha3BaHWE JTOW HAyKHU
MEPEBOJIUTCS KaK «BO3JIENbIBAHUE, 3EMJIE/IEIINE;
BOCITUTAHHE»
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3apnanme 7. ComocrtaBbTe JIATUHCKHE TEPMHUHBI B cdepe mpaBa, HEPEIKO
ynotpeOisieMble B JTOKyMEHTax 0e3 MepeBojia, ¢ MX 3HAYCHUSIMH Ha PYCCKOM

SI3BIKE:
JlatuHCKUN TepMuH/ 3HayeHue
BEIPKCHHE
Jus - mpaBo
1. jus belli a) MpaBO BEIKJIMBOCTHU

2. jus civitatis

b) mpaBo MecTa mporcxXoXKACHUs (IPAaBO KPOBU: MPHHIIUTL
NpUOOpPETEHHS TPAXKIAHCTBA, COTJIACHO KOTOPOMY JIHIIO
MOJTy4yaeT TO TPaKTAHCTBO, KOTOPHIM OO0JamalT €ero
POAUTENH)

3. Jus curialitatis

C) IpaBo Ha Yy)KHE BEIIH

4. jus gentium

d) mpaBo BOIHBI

9. Jus in re aliena

€) IpaBo TPETHETO JINIA

6. jus sanguinis

f) mpaBo rpakaaHcTBa

/. jus scriptum

g) npaBo HapOJOB

8. jus soli h) mpaBo mOYBBI, MecTa pOXIACHUS JUIa (TPUHIMIT
IPUOOPETEHHS TPAKIAHCTBA, COTJIACHO KOTOPOMY JIUIIO
MoJlydaeT TPaXAAHCTBO  TOTO  TOCymapcTBa, Ha
TEPPUTOPUU KOTOPOTO OHO POJIUIIOCH)

9. jus tertii 1) mucaHoe mpaBo

Lex - 3akoH

1. lex aetérna

a) JOrOBOPHOE MPABO

2. lex communis

b) 3akoH MecTa Ccy1eOHOro pa3doupaTeabLCTBa aeiia

3. lex contractus

C) 3aKOH MecTa MPaBOHAPYIICHUS

4. lex fori

d) BeuHEIIi 3aKOH

5. lex loci actus

e) ToproBoe mpaBo (B COBPEMCHHOM TMpaBe JaHHOE
MOHSATHE, IOMUMO CBOSTO OCHOBHOT'O 3HAYCHUS, HMEET U
JOTIOJIHATEIPHOS: B~ YacTHOCTH, WM  HEPEIKO
o0o3Ha4YaeTcss BECh PA3HOPOJMHBIM MacCHB  OOIIUX
NPUHIATIOB M KOHKPETHBIX IMPABWI, COJCPIKAIIMXCS BO
BHYTPUHAITMOHATBHBIX U MEXIYHAPOIHBIX HCTOYHHKAX
WIN K€ BBIPAOOTaHHBIX CyA€OHON MPAKTUKOW, a TaKxke
BBIPXKAIOMIMXCS B OOBIYAsIX, KOTOPBIC HAIPaBJICHHI Ha
YaCTHOIPABOBOE peryJIMpOBaHHMeE, pa3BHTHE u
HOOIIPECHUE MEXKTyHApOTHOMN TOPTOBJIH 1
BHEITHEOKOHOMHYECKOH JIeITEeIbHOCTH)

6. lex loci delictus

f) oOmee nmpaBo

7. lex mercatoria

g) 3aKOH MecCTa, IJI€ MPOU30IILIO ICHCTBUE
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1.5. JlaTuHCKHE COKPAllleHH.

3aganue 1. Haiigute natuHCKHE COKpallleHUs WJIM HUX TOJHYIO (QopMy Ha
IPUBEICHHBIX KAPTUHKAX, IEPEBEIUTE HX.

BC:AC##\WORLD

i BEFORE & AFTER COVID-19
v
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1.6 JlaTuHckHe c10BOOOpPa3oBaTeIbHbIE 3JIEMEHTHI.

3ananme 1. Haiinure cioBa B pyCCKOM M MHOCTPaHHBIX SI3bIKaX, MPOU3BOIAHBIX OT
cieayromux kopHeil. CpaBHUTE UX 3HAYEHUE CO 3HAUCHUMU HaWJICHHBIX CJIOB.

e dic, dict — «roBopuTh»

e ment — «yM, MBIIIICHHE

e labor — «pabotare»

e avia — «uruuay

e AaCt— «IOCTYIOK, AEUCTBUEY
e glob — «map»

e docC — «y4eHue»

e  mobil — «moaBMKHBII

o tex(t) — «TkaTh, COCAUHITH»
® jUS — «IIpaBoO»

3aganue 2. Vcnonb3ys Tabnuily ¢ JaTUHCKUMHU MPUCTABKAMH, UX 3HAYEHUSIMU, U
YHOTpPEOJIEHUEM B aHIVIMMCKOM S3bIKE O0pa3ylTe pyCCKUE JIEKCUUYECKUE €IMHHIIBI

I10 OIIPCACIICHUAM, O00BACHUTE UX 3HAUCHUE.

IIpucraBka 3Hauenue AHIJIMHCKHE
Jlatunckasa | Pycckuit eUHHN L bI
IKBUBAJICHT
a, ab, abs OT V nanenue, OTKIOHEHHE asymmetric,
amoral,
ad bi (6) [Tpubnmxenne, nprudaBIeHNE admit, advance
con (com, cor, | co, BMecTe CoBMeCTHO, CBSI3b, coeqMHEHue, | cooperation
col, co) B3aMMO/ICHCTBHE coexistence
contra IIPOTUB [TpoTHBOMOIOKHOCTH wu | contradiction,
IIPOTUBOHANPABIECHHOCTD contrary
dis, dif pa3 Pasneneune dislike
disconnection
e, ex U3, BB JIBroKEHUE U3 ex-president
exposure
explose
in, im (mpenJior) | He-, Oe3-, Oec- | OTpullaHKe WM MPOTHUBOIOJIOXKHOCTE; | impolite
¢ riaroJjiaMmmu , B-, Ha- JICiCTBHE, HAMpaBJICHHOE BHYTPh uero- | inaugurate
a00 WM HAaXOXJCHHE BHYTPH Yero-
1100
intra, inter BHYTPH Haxogsmmiics BHYTpH, MeXKIy, | inter-city
HaIpaBJICHHBIH BHYTPb interdependent

international

trans, per qyepes UYepes, CKBO3b, 110, transatlantic
yKa3bIBaeT HA YCUIICHHE

post nocine Czanu, mo3aau, mocjie, moToM postposition

sub o/t npeObIBaHNE MO YeM-I10o0, subparagraph
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YMEHbBIIICHHE subterraneous
prae npes ITepen Bcien 3a prehistoric
preposition
re nepe [ToBTOpHOE AeiicTBHE rewrite
reorganize

gressus — «xoj, ABUKEHHE»

1. aBUxKeHue BrepEn, MOCTYNAaTeIbHOE JBUKEHUE

2. TBWKEHUE HA3a/l, IIaI0K

3. HACTYIUJICHHUE, IPUCTYT

4. cpesn, cobpaHue

Migr — «mepeMemaThcs»

1. TOT, KTO BBEXAJ, IEPECETUIICS B KAKYIO-II.
CTpaHy

2. TOT, KTO BbICXAJI, HepeCGJII/IJ'ICﬂ n3 CBOGﬁ CTpaHBI
(B Ipyry!o CTpany)

3. TOT, KTO BEPHYJICS B CBOIO CTPaHy MOCJe
SMUTpALIUU

mit, Mis — «mochLIATH,
NMyCKaTh»

1. BeIyCK (Hampumep, IIEHHBIX OyMar)

2. ociabneHue (MaToJOoTHYECKOTo MpoIiecca),
MIOJTHOE WJTH BPEMEHHOE BBI3JIOPOBIICHHE

3. BpPEeMEHHBIN WJIM MIOCTOSTHHBIN OpTaH Mpy KaKOM-
HUOYIb YUPEKIACHUU JJI PEIICHUS U UCTIOJTHEHUS
KaKUX-HUOYb CIIEIUANBHBIX 33/1a4 U MIOPyUEHUN




Jlatunckuit KOPCHb OHpC,Z[eJICHI/I}I CJIOB IIPOU3BOJHBIX C JIATUHCKUMHA

IPpHUCTAaBKAMH

1. BHOC, BBO3 (TOBapOB)

port — «<HOCHTBY 2. TIepeMeIeHue

3. BBIHOC, BBIBO3 (TOBApOB)

4. BBICBLIKA

JlaTMHCKUI KOpEHB

OnpeneneHus CJI0OB MPOU3BOIHBIX C
JATUHCKUMHU MPUCTABKAMU

Stit — «cTaBUTh, yCTAHABJIMBATDHY

1.  ycraHoBieHwue, ONIPEAEIISIIONIEE
MPaBOBYIO )KM3Hb OOIIECTBA

2.  CcoNMallbHOE YyCTaHOBJICHHWE, (opMa
OpraHu3aluu 00IIIeCTBA; Hay4YHO-
UCCIIEIOBATEILCKUE U YUCOHBIC YUPEIKICHHUS

3. BOCCTaHOBJIEHUE IIPEKHETO
IIOJIOKEHMsT  JIeJI; IIOJIHAsl  pereHepanus
NOBPEXIAEHHON TKAHU WM OpraHa

3apanme 3. [Ipoananu3upyiTe CI10BOOOPA30BATEIBHBIC JIEMEHTHI B 3aKIIMHAHUSIX
n3 npousBenenuil Jx. Poynunr «I appu [ToTTep».

1. Ikcnenauapmyc oT nar.

pello «OHTBH, TOJIKATh» —

3aKJIMHaHUE, BhIOMBaroIiee JII000M MpeIMeT U3 pyK.

2. lIporéro or mar. 1€g0 «KpBITE» —

3alIMTHBIC Yaphl.

3. Pemapo or ;mar. par0  «rOTOBHTb,

YCTpanBaThb, OpPraHu30BbLIBATL»

3aKJIMHAHUC, C ITOMOIIBIO KOTOPOIo
BO3MOXXHO BOCCTAHOBJICHHC CJIOMaHHBIX

MPEIMETOB.

4. lemyabco oOT Jsar. Pulso «cuiibHO

CTy4yaTh» — ToJKaeT npeameTsl B urpe «['appu [loTTep n Y3uuk AzkabaHay.
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5. Kcnmyabco oT JIaT. pulso «CUJIBHO CTY4aTby» —
B3pBIBACT II€JIh, CIIOCOOHO OTOpPachIBaTh

IIPEIMETHI.

6. UIMMoouutyc ot yiat. mobiliS «ImoaBMKHBIN, JTETKHA, JIETKO ABUTAIOIIANCT)» —
00€e3IBIDKHUBAIOIIEE 3aKIIMHAHNE.

7. AudaiTyc ot jart. flato «ITyTh» —
3aCTaBisieT O0BEKT HAaTyBaThCsl KaK BO3IYIIHBIN 1Iap

8. Peduiékro ot jar. flexo
«u3rudaTh, HCKPUBIIATHY — 3AIMUTHOC 3aKJIMHAHUE, HAITPABISICT 3aKJISATHE 00OPATHO.
9. Dkckypo oT jart. curo
«3a00THTHCS, UMETh TIOTICUCHHE, HUHTEPECOBATHCSI» —

3aKJIMHAHKE, OYUIIAIOIIee TIPEIMET.
10. 920yoaumo ot yar. bullio  «my3bIpUTBHCS, KHUIETh, 3aKHIATB» —
npeBpalieHie 00bEKTa B MbLIbHBIC IY3bIPH.
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Pasznea 2. JIaTHHCKH A3BIK B THAJIOraX.

Tema 1. IIpuBercTBHE.

Cinosa u Beipaxkenus aia [IPUBETCTBUA U ITPOLLIAHUA:

Salve/ Salvete

3npaBcTBY#/ 3npaBcTByiiTe (pu OoOpalieHun K
rpymre Jyimn); [Ipuser

Bonum diem

J1oOpplii 1eHb

Bonam vésperum

JloOpplii Beuep

Bonam noctem

Jlo6poit HouH

Valé/ Valete [Mpomaii/ [Ipomaiite (mpu oOpameHny K TpymIe
aun); Jlo cBuganus

Te cura beperu ce0s1.

Ut vales? Kaxk nena?

Bene valeo Xoporuo.

Optime!/ Euge!/ Probeé!

Otmuuno! 3p0poBo!

Varie.
Em, vivo. Haud male.
Ut soleo. Satis bene.

[To-pazHomy.
He mnoxo.
Kax o6bryn0. HopmansHo.

Non ita bene. [1noxo.
Péssime. YxacHo.
Criacu0o.

Gratias ago.

Tak »xe mpu OOpaIlleHWH K CTaplikuM, WX OQHUIMAIBHBIM JIUIAM HPUHSITO
nobarate Domine (Iocrogun) - ama myxuud, Domina (ocnoxa) - st
xenimuH, Dominula - s nepymek.

Ynpasicnenue 1. Ilpouumaiime u nepegedume cinedyrowue ouanozu. B napax
pasvicpaiime Ouanozu no poaam:

Huaor 1.

- Bonum diem, domina.

w - Bonum diem, domine.
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- Salve, Marcus! Ut vales?

- i ag? i .
Bonum diem, ut vales: - Salve, Tullia! Bene valeo, gratias ago. Et ti?

- Non ita bene. - Ut soleo, gratias ago. Ut valé.

- Vale.

Ynpasxicnenue 2. B napax cocmagevme ouanozu-npusemcmeusn u npouzpaime ux
no ponam.

Ynpaoicnenue 3. Ilpocnywaiume ayouozanucy Imperia romana.

a) Ha3zoeume CmpaHsvl, Komopbsle ovL1u YROMAHYMBbBL 6 HEKCme.

Italia, Aegyptus, Helvetia, Syria, Hispania, Graecia, Hungaria

0) Bvibepume uacmu ceema, Komopbwie 0bl1u YROMAHYHIBL 6 MEKCMeE:

Africa, America, Europa, Asia

8) Boioepume nazeanus pex, Komopuie 0vliu yROMAHYmMbl 8 MEKCHme:

Rhenus, Vistula, Nilus, Danivius, Albis, Tiberis

Ynpasicnenue 4. Ilpocaywmaitme ompuleok. 3anoanume nponycKu 6 ompuléKe ¢
HOMOUWBIO CIEOYIOUUX C106 U3 MEeKCma:

Africa Italia Gallia Graecia Asia Arabia Britania Hispania
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Roma in Italia est.
in Eurdpa sunt.
Graecia in Eurdpa sunt.

in Eurdpa est.

Aegyptus in Eurdpa non est, Aegyptus in

est in Eurdpa. Syria non est in Europa, sed in Asia.
in Asia est. Syria et Arabia in Asia sunt. Germania non in

Europa est.

Tema 2. 3HAKOMCTBO.

CrnoBa u Beipaxkenus o reme SHAKOMCTBO:

Gracia in Europa est. Italia et
quoque in Eurdpa est. Hispania et Italia et

est. Gallia non in Africa est,
quoque
, sed in
quoque in Eurdpa est. Germania et Britannia sunt in Eurdopa.

Quod nomen tibi est?

Kaxk te0st 30ByT?

Mihi nomen est Mens 30ByT
Et tibi? A 1e6s?
Eius nomen est Ero/ee ums ...

Quis est hic/haec?

KT0 ator/3Ta?

Amicus meus/amica mea est

310 MOt Ipyr/moapyra

Hic puer/ haec puella

DTOT 10HOIIA/3Ta IEBYIIKA

Hic (m.p.) est/ haec (x.p.) est/ hoc
(cp.p.) est?

Ot0 (ectp)?

Ita est Ha

Non Het

Sed Ho

O6BIqHO BOHpOCBI B JIATUHCKOM SA3BIKC CTpOHTCH C HUCITIOJIB30BaAaHUCM

BonpocutenbHbIx ciioB Quis? (Kto?), Cur? (ITouemy?), Quando? (Korma?), Ut?
(Kak?) u T.1., KOTOpble MOMEINAIOTCA B Havaio ¢pas3wl, Hapumep: Quis est? Ut
vales? Quando venit? Ecaum BompocHTeIbHOE CJIOBO OTCYTCTBYET, TO IIOCIIE
riiarosia qo0aBiseTcs OTpUIIaTeNIbHAS YyacThIla Ne, KoTopas npuaaeT gpasze popmy
BoIpoca, Harpumep: Estne nomen eius Petrus? (Ero 3oByrt Iletpyc?)

Ynpasicnenue 1. Ilpouumaitme u nepegedume ciedywuwiue ouanocu. B napax
paszvizpaiime Ouai02u noO PoasaAmM:

Huanor 1.

- Salve, quod nomen tibi est?
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- Petrus, et tibi?

- Mihi nomen est Julia.

Huaor 2.
- Salve. Estne est puella Cornelia?
- Ita est. Nomen eius Cornelia est.
- Et quis est hic puer?

- Amicus meus est. Nomen eius Marcus est.

Juanor 3. Marius  Unde venis?
i a. Tiilia! &s?
Marius Salve, Ialia! Ut valés? lilia D& bibliothaca.
111 U 1us? . o
llia Non male. Et ti, Marius? Marius  Quin nunc abeundum mihi

: 5 -
Marius Egone? Bene mihi est. Ut est. Valg.

2 ? t? . o _
frater tuus valet? Salvus es lilia Bene valé. Cura ut valeas.
liilia Sic valet ut numquam melius.

Marius Ut valet familia tua?

Tulia Omnes domi bene sé habent.

Huanor 4.

Liicius  Salve, Tullia. Quid agis?

Tullia  Salvg, Lucius. Quid agis tai?

Liicius  NOsti meé. Me semper belleé habeo. Quis est haec puella quae t€cum est?
Tullia Est consobrinam meam, Priscillam.

Liicius  Priscilla, mihi pergratum est t€ convenire. Habitasne in haec vicinia?

Priscilla  Habito in oppidulo Ardea.
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Ynpasncuenue 2. Pabomas ¢ napax 3adaiime u omeemusme Ha 60nPochl K homo.

Oo6pazen:  Quis est hic homo? Hic homo est...../ Eius nomen est....

Quis est haec femina? Haec femina....../ Eius nomen est.....

Ynpasicnenue 3. Pabomasn 6 napax 3aoaiime 60npocvl K KaqpmuHKe UCHONb3Y3

ciuoea:

fenestra (f) - oxHo;
arbor (f) - nepeso;
domus (f) - mowm;
domina (f) - xo3siika;
tectum (n) - kpeIiIa;
flos (M) - nBeTOK;

feles (f) — komka;

porta (f) — nBeps.

Oopaszern: Quid est hoc? Hic est ...../ Haec est....
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Tema 2. CeMbo.

CioBa u Beipaxkenus no reme CEMbBJSI:

Familia, ae (f) Cembs
Parentes (m) Ponurenn
Pater (m) Orerg

Mater (f) Martb

Avus (m) Henymixa

Avia (f) babymka
Soror (f) Cecrpa

Frater (m) bpat
Magnus, a, um Beicoxwmii
Parvus, a, um Huskwuit
Crassus, a, um [Tomnnslii (0 yenoBeke)
Flavus, a, um CBeTJIOBOJIOCHIH
Fuscus, a, um TemHOBONOCHIN
Veterrimus, a, um Crapsrit

Ynpasxicnenue 1. Illouumaiime cnoea. Illpocnywaiime ayouo3anuco.

Cnosa K ayouosanucu:.

Familia, ae (f)

Pater (m)

Mater (f)

Soror (f)

Frater (m)

Marcus (ums coOcT.)
Quintus (ums coOcT.)
[tlius (umst co6cT.)
Aemilia (umst coOcT.)
[alia (umst co6cT.)

Bbl6epume eepubu? eapuanm opodcmee}mbtx OMHOWIEHUAX 6 CéMbe:

CeMmbs
Oren
Martsb
Cectpa
bpar
Mapk
KBuHnTyC
HOmmi
OMuaus

Onusa

Marcus est pater/filius/frater Aemiliae.

Quintus est pater/filius/frater Iuliae.
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Itlius est pater/filius/frater Iuliae.

Aemilia est filia/soror/mater Quintii

Iulia est filia/soror/mater Marcii.

Ynpasicnenue 2. Ilpouumaiime mekcm, nepegeoume.

Ecce familia mea. Pater meus magnus sed mater mea parva est. Avus meus
veterrimus est. Sunt mihi unus frater et una soror. Soror mea flava est. Frater meus

fuscus est. Canis meus albus est. Nos Italiae habitamus. In domo habitamus.

Ynpasicnenue 3. Jlononnume npeonoscenusn ungopmayueit o ceoeit cemve.
Pabomasn ¢ napax pacckaxcume opyz opyzy 0 6auiuxX CeMbAXx.

Familia mea magna/parva est. Sunt meus/mea/mei (meae)...... Patri mei nomen
...... est. Pater meus magnus/parvus et flavus/fuscus est. Matri meae nomen .....est.
Mater mea magna/parva et flava/fusca est. Nos Russiae habitamus. In domo

habitamus.

Ynpasicnenue 4. llpouumaiime u nepeeedoume mexcm, nonv3yAacy 1eKCU4ecCKuUM
MUHUMYMOM UTLU CTLOBAPEM.

DE TERRIS EUROPAE

Multae terrae in Eurdpa sunt. Varia est terrarum Eurdpae natiira, nam aliae
terrae, ut Hungaria, Niderlandia multaeque aliae terrae, plerumque planae sunt,
aliae autem, ut Graecia, Italia, Helvetia, montuosae. Aliae terrae silvis abundant,
aliae silvis fere carent. Nonnullae Eurdpae terrae, ut Britannia, Islandia, in insulis
sitae sunt, nonnullae, ut lItalia, Graecia, Hispania — in paeninsulis. Forma
Britanniae insulae triguetra est.

Incolae nonnullarum terrarum Europae agriculturae student. Agricolae
terram cum cura colunt et incolas terrarum alunt. In silvis Europae multae bestiae
et variae plantae sunt. Silvae multam et variam materiam praebent.

Patria nostra est terra magna et pulchra, partim in Eurdpa, partim in Asia
sita. In Europa terrae, patriae nostrae finitimae, sunt Finlandia, Estonia, Lithuania,
Alba Russia, Ucraina, Polonia, Norvegia.

Jlekcnyecknii MUHMMYM:

abundo — n3o00uIOBaTH fodina — pynuuk
alius, a,um — gpyroi finitimus, a,um — MOrpPaHUYHBIMI
alo — KopMUTH Helvetia — I'enpBenus, IBeitnapus
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autem — a nonnullus, a,um — uHOMI

careo 2 — HE UMETh plerumque — GoJibIIeH YacThIO
colo — Bo3zeNnbIBaTh plurimus, a,um — O4eHh MHOTHE
densus, a,um - IUIOTHBINA situs, a,um — pacIoJIOKCHHBIN
etiam — Takke planus, a,um — poBHBIN | studeo — 3aHUMATKCS

fere — moutn ut — HarpuMep

Ynpaswcnenue 5. Ilepesedoume mexcm ¢ pycckozo Ha 1amuHcKuil.

O 3emurax Poccun.

Y Poccun OGonbiasi tepputopus. Ilpupoma Poccum pasznooOpasnas. B
Poccun HaxopsTcs paBHuHBI, Jieca. Jleca Poccun m300MiyloT KUBOTHBIMH. B
Jecax pacTyT MHOTHE pacTeHms. Jleca cHaOGkaroT pa3HOOOpPa3HBIM MaTEPHAIOM.
Hama ponuna — Gonbmiast u kpacuBas. OHa pacrnosokeHa B EBpone u Aszuu. B
Asuu Poccus rpannunt ¢ Kazaxcranom, Monronueit, Kutaem, KHJIP.

Jlekcmuecknii MmuaumMym: Russia, ae, f — Poccus; Casachia, ae, f — Kasaxcras;
Sina, ae, f — Kuraii; Mogolia (Mongolia), ae, f — Monronus; Korea ae, f — KHJIP.

Tema 3. YBJjieueHus.
Ynpasicnenue 1. Ilpouumaiime u nepesedoume caedyrwuiue ouanozu. B napax
paszvizpaiime Ouan02u no poaaAm:

Huanor 1.

- Quid ergo tibi placet?

- Mihi placet plassare. Et tibi?
- Mihi placet saltare.

- Quid vesperi facis?

- Aut libros legére aut pingére soleo.

Jluamor 2.
| - Quid tibi placet?
- Athletica mihi placet. Ego pedifolli ludo. Et quid

- Ego teniludio ludo.
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Huanor 3.

- Quid tibi placet?

- Mihi musica audire placet.

- Canisne instumentis musicis?

- Ita est. Clavario cano. Et tu?

- Violina cano.

Huaror 4.
Magistra Quomodo constmis otium digbus profestis?

Dorothéa Postquam studia conféci, cum amicis meis lado.

Magistra Quid facis fine hebdomadis?

Dorothea Ego et amicae deambulamus.

Magistra Quid facis di¢ Saturni vesperi?

Dorothéa Interdum e in cinématgum.

Magistra Quid amplius facis?

Dorothéa Saepe televisorium specto.

Magistra Quomodo vacationem aesttvam consamis?

Dorothéa Scilicet aliquot pénsa domi facio; multum autem tempus liberum

habeo.

Jlekcnyecknii MUHAMYM

aliquot indecl. HECKOJIBKO, habeo, ui, itum, ere HMETH
HEMHOTO

amplius 0OJIBIIIE, €I1IE hebdomas, adis CeIbMOM JIEHb

autem conj. (vawe e6cezo | HO liber, bera, berum | cBoGomHbII

Ha 2-3-m Mmecme 60
¢paze, pexce na 3-m)

cinemateum KHHO pensum, i N | 3amanue

consumo, sumpsi, pacxoaoBarh saepe 9acTO, MHOTOKPATHO
sum ptu m, ere

deambulo, avi, atum, are | rynsrs, scilicet pasymeeTcs, KOHEUHO,
MIPOTYJINBATHCS camo co0oit
dies profesti OynHH specto, avi, atum, are | cMOTpeTh
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domus, as, f JIOM studia confect 3aKOHYUB y4eOy

eo, ii, itum, Tre HITH quod conj. 4TO

interdum adv. UHOTIa guomodo adv. KakuM 00pa3om, Kak

habeo, ui, itum, ere HMETH vacationem aestivam JIETHHI OTJBIX,
KAaHUKYIJIbI

hebdomas, adis CeIbMOM JIEHD vesper, eri m | Beuep

Ynpasicnenue 2. B napax cocmasvme ouanozu 06 yeneuenusax cobeceoHuKa u
npouzpaiime ux no poasam.

CrnoBa u Beipaxkenus o reme Y BJIEUEHUA:

Mihi MHe HpaBuTCS Athletica, ae, f Cropt
placet
Coquére |[orosuts Musica, ae, f Mysbika
Pingére Pucosartsb Pedifollis, m Dyrbox
Plassare |Mozemuposanne | Instrumentum,i, n My3bIKanbHEIH
(musicum) WHCTPYMEHT
Saltare Tannesats Clavarium, i, n Inannno
Legere Hurats Violina, ae, f Cxpurika
Natare I1naBatsb Soleo OOBIYHO ...
Audire Ciymars Libri (m, pl) Kuuru
Canére Wrpate (HaMy3. | Teniludium, i, n Tennuc
MHCTPYMEHTE)
Ludére Urpats (B urpsi)

Tema 4. Iloxkynku

Ynpasicnenue 1. Ilpouumaiime u nepesedoume ciaedywuiue ouano2u. B napax
pasvicpaiime ouanozu no poasam:

Huanor 1. Juamor 2.

Vestiaria  Salvé. Quomodo  tibi Vestiarius Salvé. Quomodo tibi
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ministrare possum?

Priscilla Salvé. Ego stolam emerari
volo.

V. Quem coldrem cupis?

P. Stolam caeruleam cupio.

V. Cupisne quicquam aliud?

P. Ita, par soccorum cupid.

V. Cupisne emere sandalia?

P. Minimé&. Soccos albos cupid.

V. Habémus hodié vestes sericas bellas.
P. Benigné. Quantt haec constant?

V. Decem pecunias.

P. Ecce tibi decem pecunias.

ministrare possum?

Petrus Salve. Velim emere mihi aliquot
vestimenta hiberna.

V. Em, habémus paenulas scorteas ex
Hispania.

P. Bene. Cupido paenulam. Vénditasne
digitabula?

V. Habeo digitabula scortea et lanata.

P. Da mihi duo paria digitabulum
lanatorum. Eged etiam pilled 1anato.

V. Visne emere tabialia lanata?

P. Sang, eged dudbus paribus.

V. Quamobrem eges his vestimentis
hibernis?

P. Quia ego iter factirus sum trans
Alpgs in Germaniam.

Jlexcuueckuiit MUHUMYM

albus, a, um

Oebli

sandalium, i n

CaHAaIuA

color, orism

[BCT, OKpaCKa

Sane

pa3yMHoO, 6JaropazyMHO

consto, stiti, staturus,
are

CTOUTH

scorteus, a, um

CIEJIaHHBIN U3 IIKYPBHI,
MEXOBOH w11 KOKAHBIN

cupio, ivi (ii), itum, ere

CHJIBHO JK€JIaTh,
CTPEMHUTHCS

serica, orumn

MIETKOBEIE
TKaHU Wiy TJIAThS

ecce BOT, CMOTpH, soccus, i m COKK, J1é2Kasi epey. 00y6b
LIS TH

egeo, ui, —, ere UMETh HYX]TY, stola, ae f cToJa, OIUHHOE NPOCMOPHOE
HYXIaThCS NIAMbe PUMCK. HCEHUUH

emercor, atus sum, ari | BBITOpProBaThb, tibiale, is n TUOHAIL, POO 20NeHHOU
KYIUTb 0OMOMKU UNU YYTIKA

facturus sum Oyay u3HypeH tibi Tebe

hodie CErOIHS trans gyepes

hibernus, a, um 3UMHHI quanti adv. 3a CKOJIBKO, I10 KaKOU LIEHE

digitabulum, i n nepyarka guamobrem 0 KaKo MpUYMHE,

BCJICJICTBUE YETO

iter, itineris n nyTh quia conj. MOTOMY UTO, TaK Kak

lanatus, a, um MIEPCTHBIN, guicquam aliud | uro-HuOYb erie
MTOKPBITHIN
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MIEPCTHIO
ministro, avi, atum, CITY)KUTh vendo, didi, MpojaBaTh
are ditum, ere
par, paris m, f napa vestis, is f OJIC)K/1a, TIAThE, OJICAHUC
possum, potui, —, MOYb vestimentum, i n | oxexa, maTbe
posse
pecunia, ae f MOHETa volo, volui, —, XOTETh, KeIaTh

velle

Ynpasicnenue 2. B napax cocmasvme ouanozu no meme u npouzpaiime ux no
ponam.

CrnoBa u Beipaxkenus no teme [IOKVYIIKU:

pélasia, ae f Omyska
IlBeTa Ha
i TIEPOH, CANONCOK

pero, onis m POH, . JTATHHCKOM

U3 CHIPOMAMHOTL
A3bIKE

koorcu. (conoamexu
il U KpecmusiHcKkuil) | Www-duolingo.com

pileus, i m BOMJIOYHAs
Kpyrias 1anka
paenula, ae f IIEHYJ1a, BEpPXHEE

JTIOPOKHOE TIJIAThE,
TEIUIBIN ILIAII C

KaIllTroIIOHOM
Marepuan: )
scorteus, a, um | <O%aHpl, o .
IICPCTSHOM, viridis caeruleus violaceus
lanatus, a, um BHSHOG

lintearius, a, um | 181k0BEIT
sericus, a, um

roseuns carnens canus

sandalium, i n CaHAanusA

Tema 4. [IpodeccnonaibHAA KOMMYHUKALUSA:

Ynpasicnenue 1. Onpedenume k Kakomy npouwieduiemy épemeHu OMIHOCANCA
271a20/1bHblE POPMBL, 3AN0THUME MADIUUY, 8bINOTIHUME NEPECOO .

Acciisavit, fiebat, dicebat, intulit, erat, prodi€runt, erant.

Imperfectum indicativi activi Perfectum indicativi activi
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Ynpasxcnenue 2.

Ilpoyumaiime u nepeeedume cnedyrwouiue ouanozu. B napax pazvicpaiime

ouanozu no poaam:

Huamnor 1.

Rebecca Salve, Antoni. Unde venis?
Antonius A basilica Iulia a foro.

R. Quid ibi fiebat?

A. Iidicium notum fiébat.

R. Quis iiis dicébat?

A. Nescid quis senator.

R. Quis erat reus?

A. Em verd patruus meus.

R. Quis crimina in eum intulit?

A. Horténsius, amicus Ciceronis, erat
accusator.

R. Quis erat eius defensor?

A. Miicius Scaevola.

intulit?

accusavit.

R. QuT?

A. Absolutus
sententiis.

R. Quae crimina in patruum tuum
A. Hortensius eum miserum peculatas

R. Prodierunt multt testes?
A. Erant trés tantummodo.

A. Duo socii eius et argentarius.
R. Estne absolutus an condemnatus?

est quidem omnibus

Jlekcuyeckuii MUHUMYM:

a, ab OT, U3 nescio, ivi, itum, HE 3HaThb, HE OBITH
ire 3HAKOMBIM
absoliitus, a, OTpaBIaHHbBIN negotiator, oris m | onTOBBIA
um TOProBel| uiu GaHKUpP
accusator, 10p. OOBUHHTEIH MISer, era, erum | HeCYacCTHBIH,
oris m 00€e3/10JIeHHbII
ac—cuso, avi, 10p. OOBUHSTH B | patruus, im TSI TIO OTIY
atum, are YTOJIOBHOM
NPECTYIUICHUU
argentarius, MeHsl1a, OaHKUP peculatus, us m pacxuiicHue
im rOCyJapCTBEHHBIX JICHET,
pactpara, Ka3HOKPaJICTBO
basilica lalia Ba3zununka KOaus — | quid adv. 3a4eM, K 4eMy, JJIS 9ero
— 0azwmiuka Ha Pumckom
- ﬂ dhopyme, mecto cobpaHuii
7* PHMCKOTO CEHaTa, 37ech
TaKxKe TIPOXOTHITH
cyneOHbIe IPOIIECCHI,
MPEXIE BCETro 3TO OBLIO
MECTO JJIsi TPOILIECCOB O
HACJIE/ICTBE ¥ UMYIIECTBE.
an conj. WJIH, JIH quidem adv. 1) ke, cO CBOCI CTOPOHBI;
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2) BOT, HIMEHHO;
3) 1o Kpaiineil Mmepe

condemnatus, | oOBHHsAEMBbIH pro—sum, profui, | OBITH OJE3HBIM,
a, um (profuturus), HNPUHOCHUTH TOJIB3Y;
prodesse MOMOTAaTh
crimen, inis n oOBUHEHHE, yrpék, | reus, i m 1) moACyAMMBIiA, OTBETYHK,
MPECTYIJIEHUE BUHOBHBI;
2) BUHOBHUK.
defensor, 3aIUTHUK senator, orism 4JICH ceHaTa, CeHATOp
orism
dico, dixi, rOBOPHUTH, CKa3aTh sententia, ae f roJIOC CYJIbH, CY)KICHHE,
dictum, ere npurosop (omnibus

sententiis absolvi )

fio, factus sum,
fieri

1) BO3HHKATh, POIKIAATHCS;
2) nenaThes,

socius, i m

TOBAPHIII, CITYTHHUK;
COOOIIHUK, COyYaCTHHK

U3TOTOBIIATHCS;
3) cinyyatbes,
IIPOUCXOIUTH,
COBEpIIAThCS, OBIBATH
in—fero, intuli, | 1) BHOCHTS, tantummodo adv. | TOJBKO, HCKIIFOYHTEILHO
illatum, inferre | BBoguTh, BEIABUTATH
IIPOTHB KOIo-J1.
0OBUHEHHE
iudicium cyneOHOE CIICJICTBUE, testis, ism, f 1) CBUJACTEIb(HHIA);
CY/IOTIPOU3BOJICTBO, CY/I 2) JI0Ka3aTeNIbCTBO,
HOJITBEPIKICHHE
ilis, uris n COBOKYITHOCTb vero adv B CaMOM JIEJIE,
3aKOHO/IaTEIbHBIX HOPM JIENCTBUTEINLHO,
MOJITTMHHO, 6€3yCIOBHO
omnis, e 1) KaxpIi, BCSIKHIA
2) BeCh, LIETIBIH,

COBOKYIIHBIM, MOJIHBIN

Ynpasxcnenue 4. Conocmasome npouzeoonsie 2nazoyibHole hopmwl ¢ 2nazoaramu-
UH(UHUMUBAMU, nepesedume UX.

Sum - OBITh Timus

Eo - untu volutirunt
Ineo - BXxoauTh eras

\Volo - xoTeTs XkenaTh intverat

Ynpasicnenue 5. Ilpouumaiitme u nepeeedoume ouanoz.

Colinus Erasne, tata, in militia inter Bellum Secundum Mundanum?

Avus Ita, m1 nepds. Ego et amict omngs in militiam 1imus postquam bellum in

Europa exarsit.
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C. Erasne voluntarius an evocatus es?

A. Evocatus sum.

C. Meruistine nauta an miles?

A. In exercitt merui. Post rudimenta militaria, in Europam &vectus sum. Adversus
Germaniam pugnavi.

C. Car adversus Germanus pugnavisti?

A. Quod Germania foedus violaverat et cum finitimis bellum iniverat.

C. Car Germania finitimis bellum intulit?

A. Principis enim Germaniae totam Europam superare volugrunt.

C. Gaudeo, mi tata, te salvum et sanum domum rediisse.

Jlexcnyeckuii MUHUMYM:

adversus MIPOTHB, HATIPOTHUB militia, ae f 10XOJI, BOMHA, KaMIIaHUs
an conj. WIH, JT1 miles, itis m BOMH, COJIJIAT
Bellum Bropas MupoBass Boiina, | nauta, ae m MOPSIK, MaTpOC
Secundum BOB
Mundinum
Cur o4yeMy, 3a4eM nepos, otis m BHYK
domus, iis JIOM, YKHJTHIIE princeps, rjiaBa; pyKOBOJUTEIb;
cipism rOCyJapCTBCHHBIH
JCSITEIIb
exardesco, arsl, | 3aroparbcs pugno, avi, OuThCH, IpaThes,
arsum, ere atum, are CpaykaTbCs
exercitus, us m | oOyueHHOe BOWCKO, apMHUs rudimentum, MOJITOTOBKA
in
e—veho, vexi, BBIBO3UTH salvum et YKUBBIM H 3JI0POBBIM
vectum, ere sanum
évocatus sum BeITh MpU3BaHHBIM supero, avi, IIPEBOCXOANUTH
atum, are
gaudeo, pamoBatbCs violo, avi, HapymaTh, JOMaTh
gavisus sum, atum, are
ere
finitimus TOBApPHIII, CITYTHUK; voluntarius, i m | go6poBoen
COOOITHUK, COyYaCTHUK
foedus, eris n COI03 tata, ae m JeyIIKa
mereo, rui, CITY)KHTb: totus, a, um BECH, LIEJIBIH,
ritum, ere COBOKYITHBIH
militaris, e COJIIATCKHM, BOMHCKHI,

BOEHHBIN

34




Pa3nen 3. JlonmosiHUTEIbHbIE TEKCTDI.

Texct 1. Cornelia, puella Romana.
Haec puella est Cornelia. Cornelia non est alta. Cornelia non est magna.

Cornelia est puella parva. Haec puella est puella pulchra et bona quoque. Cornelia
non est puer; est puella parva. Cornelia est discipula.

Haec femina est mater Corneliae. Mater Corneliae non est parva; est femina
magna. Mater Corneliam amat. Cornelia matrem amat. Estne haec alta puella soror
Corneliae? Minime. Haec puella est discipula. Haec puella non est soror Corneliae
sed hie puer est frater Corneliae. Hie puer est filius feminae. Hie puer est
discipulus. Mater filiam et filium amat. Estne hie frater Corneliae? Ita. Nunc hie
est frater Corneliae.

Cornelia, pulchra filia agricolae, cenam parat. Cornelia est puella parva et
agricola est laetus quod Cornelia cenam parat. Pater Corneliam amat et Corneliae
pecuniam dat. Pecunia est donum. Agricola puellae donum dat quod puellam amat.
Pater cenam laudat et donum dat. Cornelia est laeta quod pater pecuniam dat.
Ynpasicnenue 1. Omeemome na éonpocot no mexcmy:

1. Quis est haec puella?

2. Qualis puella est Cornelia?
3. Quis est haec femina?

4. Qualis est mater Corneliae?
5. Quis est hie puer?

6. Quid facit frater Corneliae?

7. Quid facit Cornelia?

Ynparxcuenue 2. Ilepesedume  bHecnpednodicHvle  C1080COYEMAHUA  C
yuwecmeumenvnvimu 1 u 2 cknonenuii: mate KopHenuu, ChIH 3eMIIEIENbIIA,
JICHBI'M CEMBbH, MaTh YYCHHII, OTEI] YYCHUKOB, CEMbH 3EMIIC/ICITBIICB.

Ynpasxicnenue 3. Cocmasome ppaszol uz snemenmoas:

1. filia/ Cornelia/ agricolae./est

puer/ Hie/ agricolae./ est/ filius

in /Filius/ laborat./ agro

videt/ terras/ multas/ sed/ Nauta/ nautae/ non/ amici/ saepe/ vident./ nautam
discipuli/ Cum/ schola/ in/ Cornelia/ sunt.

o bk wnN
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Texct 2. Casa agricolae.

Italia est patria Corneliae. Italia est terra Europae. Italia habet insulas. Sicilia est
insula Italiae. In ora Siciliae est Aetna. Aetnam ornant silvae. Incolae Italiae sunt
agricolae. Incolae insularum et orarum Italiae sunt nautae. Nautae procellas non
timent. Stellae noctu nautis viam indicant. Italia est patria poetarum. Italiae parant
poetae gloriam. In Italia est Roma. Vias Romae statuae ornant. In viis Romae sunt
arae et statuae.

Haec est casa agricolae. Agricola in Italia habitat. Casa agricolae non est magna;
est parva. Casa ianuas et fenestras habet. Haec ianua casae nunc est clausa sed
fenestrae sunt apertae. Interdum fenestrae quoque sunt clausae. Casa est cara
agricolae et cara filiae agricolae. Casa est pulchra. Ibi sunt rosae et silva. Hae rosae
sunt pulchrae quod Cornelia saepe laborat et rosas curat. Cornelia rosas curat quod
rosas amat. Silvae sunt magnae et pulchrae. Haec silva est grata agricolae.

Cornelia non est in casa; aquam portat et rosas curat. Agricola quogue non est in
casa; est in via. Agricola ex agro ambulat. Cum agricola in via ambulat nauta.
Agricola et nauta in via ambulant. Mater Corneliae in casa est. Ibi cenam parat.
Grata viris est cena. Viri cenam laudant. Nunc Cornelia agricolae et nautae cenam
dat. Nauta Corneliae gratias agit. Nauta fabulas narrat. Nauta de vita periculosa
narrat. Nauta multas picturas ostendit. Laeti amict picturas spectant. Hie poeta est
amicus agricolae. Semper poeta de casa agricolae scribit. Multi de casa agricolae
legunt et poetae pecuniam dant.

Ynpasicnenue 1. Ilpouumaiime mexkcm u Hailloume HeCOOMBENCHIGUA 6
NPUBCOCHHBIX VM BEPHCOCHUSAX
1. Incolae insularum et orarum Italiae sunt agricolae.
Casa agricolae est magna.
Mater Corneliae saepe laborat et rosas curat.
Nauta fabula narrat.
Poeta ex agro ambulat.
6. Semper poeta de fabulas nautae scribit.

AR

Ynpasicnenue 2. Cocmasome ¢ppasol u3z snemenmoas:

1. videt./ non/ terram/ videt/ Saepe/ sed/ aquam/ nauta

nautae/ Fortuna/ non/ fama/ magna./ est/ sed/ magna/ est
picturas/ monstrat/ fabulam/ Corneliae/ et/ Agricola/ narrat.
ostendunt/ picturas/ Italia/ et/ de/ Magistri/ narrant./ fabulas
exspectat/ et/ Corneliam/ laetus/ ubi/ Pater/ est/ videt./ Corneliam

o s wnN
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6. et/ Semper/ puellae/ laborant./ multa/ ubi/ discount/ pueri
7. et/ laborant./ mater/ in/ Cornelia/ casa

Ynpasicnenue 3. Cocmagvme 60npocvt K meKcny UCHOJIb3YL 60RPOCUMEIbHBLE
cnoea Quis? (kro?), Quid? (uro?), Cur (Ortuero?, Ilo kakoi mpuumue?), Ubi
(C'me?, Kyna?), Quot (Ckoibko?).

Texct 3. Publius, miles Romanus.

Hie vir est alius filius agricolae sed non est agricola. Domi non manet. Pablius
est miles et in bello pugnat. Hieme nullum bellum est. Tum Pablius in castris
manet. Aestate pugnat. Est bonus miles qui nullum periculum timet. Pablius bene
pugnat. Bellum est bellum magnum. Diu miles pugnat et nunc est defessus. Patrem
et matrem videre cupit. Est impiger sed est defessus. Non est miles malus; est
defessus. Diu exspectat, tum consilium bonum capit. Hoc est consilium. Ad
Claudium, ducem, it. "Hie est gladius meus solus™ inquit Publius. "Est gladius latus
sed non est novus, non est bonus. Haec est galea mea. Galea quogue non est nova,
non est bona. Non bene caput tegit. In periculo sum quod vita militis est periculosa.
Domi novum gladium et novam galeam habeo. A castris domum 1re, et gladium: et
galeam novam ad castra portare cupio. Arma bona habere cupio.” Dux audit. Mox
respondet: "I et tela bona ad castra porta." Consilium est bonum et miles domum it.

Mox ibi patrem et matrem videt. Mater lacriinat cum Publium videt, sed non
lacrimat quod est maesta. Cenam edunt. Ad stabulum Piblius it ubi duo equi stant.
In stabulo equis frumentum dat. In horto ambulat sed mine nullae rosae sunt ibi,
quod est hiems et hieme in horto non sunt rosae et lilia alba et alii flores. Publius et
pater non unum colloguium sed multa colloquia de castris et bello et duce habent.
Multas horas cum patre Publius colloguia habet. Corneliam ad se vocat. Picturam
pili et scuti monstrat.

Ynpasxicnenue 1. Omeemvme na eonpocwvt no mexcmy:
1. Quis est Piiblius?
2. Aestate quid facit Piiblius?
3. Hieme quid facit Publius?
4. Quo modo sentit?
5. Quid est consilium Publi?
6. Quid domi facit Publius?

Ynpasicnenue 2. 3amenume svioenennsie 2nazovl popmamu npouteouie2o
eépemenu Perfectum indicativi activi

1. Patrem et matrem videre cupit.

2. Bellum est bellum magnum.

3. Publius et pater multa colloquia de bello habent.
4. Picturam pili et scuti monstrat.
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Teker 4. «Gaudeamus» (B cokpaieHun)

https://youtu.be/czIfEhsQoho

1. Gaudeamus igitur,
Juvénes dum sumus!

Post jucundam juventatem,
Post molestam senectatem
Nos habé&bit humus!

2. Ubi sunt, qui ante nos
In mundo fuére?

Vadite ad supéros,
Transite ad inféros,

Hos si vis vidére!

3. Vivat Academia!

Vivant professores!

Vivat membrum quodlibet!
Vivant membra quaelibet!
Semper sint in flore!

JlaBaitTe ke pagoBaThCs,
IToxa MBI MOJIOIBI!

ITocne Becenoi MOI0OIOCTH,
[Tocne TArocTHOM CTApOCTH
Hac npumer 3emus.

['ne e, KTo mpexie HacC

B <aTtomM> mupe ObuH?
Crymaiite K HeOeCHBIM Ooram,
IleperinnTe B 1apCTBO MEPTBBIX,
KTO X04eT ux yBuueTh.

[a 3npaBcTByeT Akagemus!

Ja 31paBCTBYIOT penogaBaTesu!
Jla 31paBCTBYET KXIbIN B
OTAEIbHOCTH!

Jla 31paBCTBYIOT BCe BMecTe!
ITycth Bcersia oHM IpoOIBETAIOT!
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JAEMO-BapuaHThl py0eKHBIX KOHTPOJBHBIX padoT

Konrpoabnasi padora Ne 1.

1. Ilpocknonsaume cywecmsumenbvhbie:
scientia,ae f; mythus, i m, museum, i, n

2. llepeseoume na 1amuncKuil A3viK:
Mys3eit Hayk, Onaromapss Bpauy (medicus, I, m), npotus pemeciennukoB (faber,
bri, m), xpeBHHE MOATHI

3. Ilpeobpa3syiime OeticmeumenvHyo KOHCMPYKYUIO 8 CIMPAOAMeNbHYIO:
Plantae morbos sanant (sano, 1 - sieunTs)

4. Onpedeﬂume 8peMA, HAKIIOHeHUue, 3aj10e, TUuYyo U 4Yucio 2jiaconos. Hepe@edume
ux.

O6pa3ez4: dicimus — mer 2060pUM U3BAB.HAK]L, HACM.EP., Oeticmeum. 3a102, 1 auyo,
MH. Y.

noli punire, es, gustamus, noscimini

5. Ilepegseoume npeodnodicenusi Ha pyCcCKUll A3bIK.
Hodie magister de domiciliis Romanorum narrat.

Konrpoabnasi padora Ne 2.

1. IIpocknonstime cywecmeumebHble:
Corpus, poris,m ; finis, is, m; vectigal, alis, n

2. [lepeseoume croeocouemarnus ¢ pyccko20 HA JTAMUHCKULL:
Horosopa (foedus, deris, n) rpaxkman (Civis, IS, M), B 3aIIUTy 3aKOHA, KPOME
moJoka (lac, lactis, n), B aepeBHio

3.0npedeﬂume epem:, 3ajioe, IUYyo U 4uUcCjio 2i1aconos, nepeeedume 2nazoisl.
praesumus, parabant, anquiserunt, potuisti, eras, examinavistis

4.3amenume 2naconvhvle Gopmvl HACMOAUE20 8PEMEHU, POPMAMU NPOUEOULe2O
8pEMEHU.

Honores mutant mores. (Imperfectum)

Qui pingit flores, non pingit floris odorem. (Perfectum)

5.11lepesedume npednodxcenus ¢ 1AMUHCKO20 HA PYCCKUIL

Erant in quandam civitate rex et regina. Romani ludos instituerunt et gentes
finitimas invitaverunt.
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3akJIoueHue

JlaTUHCKUH SI3BIK MPUHAJICKUT K YUCITY JIPEBHEHIIINX MUCHbMEHHBIX S3BIKOB
WHJIOEBPONIEUCKON CEMbHM  SI3BIKOB. 3HAHUE JPEBHUX SA3BIKOB  IOMOTAaET
CO3HATEJIbHEE MOJXOJAUThH K MOHUMAHUIO S3bIKa KAK CUCTEMBI, YICHUThH OCHOBHBIE
WHJOEBPOINIEHCKUE  SI3BIKOBBIE ~ KAaTErOpPUHM, JAe€T  BO3MOXKHOCTh  JIyYlle
OpPUEHTHUPOBATHCS B OOIIEIMHIBUCTUYECKUX MTPoOIeMax. ITO OJUH U3 BaXKHEHIINX
S3BIKOB  OOIIEYENIOBEYECKOM KYJIbTYPhl, B HEKOTOPBIX OOJACTAX 3HAHUU
(MemuuuHa, OWoOJIOTHS, OOIEHAy4YHAass TEPMHUHOJIOTHS  €CTECTBEHHBIX M
TYMaHUTAPHBIX HAayK) MPOJOJIKAIOIIMNA aKTUBHO MPUMEHSATHCA M B HACTOSAIIECE
BpeMs. B 3akitoueHMM Kypca IO €ro H3Y4YeHHUI0, XOTEeJIOCh Obl NPHUBECTHU
HECKOJIBKO BBICKA3bIBAHUI BEIIMKUX JEATENCH pa3HbIX BpeMeH. COrjlacHbI JIU BbI C
HUMHU?

o Kaoicovlll ypoK 1amuHcKo20 A3blKa — 3mo ypok noeuxu. Aznppen Oyibe

e He cmonb npekpacHo 3Hamo JamvlHb, CKOIb NHOCMBIOHO ee He 3Hamb. Mapk
Tynuii [Hunepon

o J[icenmubMmeHry He 0013amellbHO 3HAMb JAMbIHb, HO HYHCHO XOMms Obl NPOYHO
ee 3a0vimb. bpannep Matbioc

e Eciu 0wl 6panu no-iramvinu, 6ce cmanu Ovl aamunucmavu. Hemeukoe
U3peyeHue

o V pumaan Hu 3a umo He xeamuno Obl 8peMeHU HA 3a80e8anHue Mupa, eciu Ovl
UM NPUUIIOCH cnepea uzydams aamvisb. ['eHpux ['eline

o HeyousumenvbHo, 4mo J1amvlHb MAK YACMO CMPeuaemcsi HA MOSUIbHbIX
naumax, — 6e0b 3mo mepmevwiil sA3vik. 13 kauru «{utatel [Tutepar

o Jlamvinb: Mepmeblil A3bIK, UCHONb3YEMbIU 8 MeOuyuHe Ol CNACEHUS HCUBDIX.
CnaBomup BpyOneBckuit

e Ona npusHasana 1eKapcmea moabKo ¢ JAMUHCKUMU HA36AHUAMU: 8 PYCCKOM
nepesode  OHU  Ha  Hee  He  OeUCMBOBANU. Omunb  Kpotkuit
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